
1030. 
На основу члана 95 тачка 3 Устава Црне Горе доносим

УКАЗ
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ИЗБОРУ ОДБОРНИКА И ПОСЛАНИКА

Проглашавам  Закон  о  измјенама  и  допунама  Закона  о  избору  одборника  и 
посланика,  који  је  донијела  Скупштина  Црне  Горе  24.  сазива,  на  сједници  другог 
ванредног засиједања у 2011. години, дана 8. септембра 2011. године.

Број: 01- 1050/2
Подгорица, 12.09.2011. године

Предсједник Црне Горе,
Филип Вујановић, с.р.

На основу члана 82 став 1 тачка 2 и члана 91 став 3 Устава Црне Горе, Скупштина 
Црне Горе 24. сазива, на ćедници другог ванредног засиједања у 2011. години, дана 8. 
септембра 2011. године, донијела је 

З А К О Н 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ИЗБОРУ ОДБОРНИКА И ПОСЛАНИКА

Члан 1
У Закону о избору одборника и посланика (“Службени лист РЦГ“, бр. 4/98, 5/98, 

17/98, 14/00, 18/00, 9/01, 41/02, 46/02 и 48/06) члан 1 мијења се и гласи:
“Овим законом уређују се: начин и поступак избора одборника у скупштину оп-

штине, градске општине, Главног града и Пријестонице (у даљем тексту: општина) и 
посланика у Скупштину Црне Горе; организација, састав и надлежност органа за спро-
вођење избора; утврђивање резултата гласања и расподјела мандата; заштита бирачког 
права и друга питања од значаја за организацију и спровођење избора.”

Члан 2
Члан 2 мијења се и гласи:
“Одборнике и посланике бирају и право да буду бирани за одборника и посланика 

имају грађани који имају црногорско држављанство и који су уписани у бирачки списак 
у складу са законом којим се уређује бирачки списак (у даљем тексту: бирач), на основу 
општег и једнаког бирачког права, на слободним и непосредним изборима, тајним гла-
сањем, у складу са овим законом.

Нико не може, по било ком основу, позвати бирача на одговорност због гласања, 
нити од њега тражити да каже за кога је гласао или зашто није гласао.

Након завршеног гласања може се вршити испитивање јавног мњења у вези са гла-
сањем код бирача који су сагласни са тим. “

Члан 3
У члану 3 ст. 3 и 4 бришу се.



Члан 4
У члану 4 у ставу 1 и осталим одредбама Закона (чл. 38, 39, 42, 43, 55) ријечи: “по-

литичка странка“, у различитом падежу, замјењују се ријечима: “политичка партија”, у 
одговарајућем падежу.

Члан 5
У члану 6 и осталим одредбама Закона ( чл. 10, 38, 39, 113) ријеч “грађани“ и ријеч 

“грађанин“, у различитом падежу, замјењује се ријечју “бирачи“, односно ријечју “би-
рач“, у одговарајућем падежу.

Члан 6
У члану 8 и осталим одредбама Закона (чл. 38, 52, 88, 92, 99, 105, 110, 111г, 112, 

113) ријеч “Република“, у различитом падежу, брише се.

Члан 7
У члану 9 и осталим одредбама Закона ( чл. 12, 32, 43, 48а, 51, 59, 115, 116, 117) ри-

јеч “Република“, у различитом падежу, замјењује се ријечима: “Црна Гора“, у одговара-
јућем падежу.

Члан 8
Члан 11 мијења се и гласи:
“Право да бира и да буде биран за посланика има бирач који је навршио 18 година 

живота, који је пословно способан и који има пребивалиште у Црној Гори најмање дви-
је године прије дана одржавања избора.

Право да бира и да буде биран за одборника има бирач који је навршио 18 година 
живота, који је пословно способан, који има пребивалиште у Црној Гори најмање двије 
године и који има пребивалиште у општини, односно градској општини, као изборној 
јединици, најмање шест мјесеци прије дана одржавања избора.”

Члан 9
У члану 12 став 3 брише се.

Члан 10
У члану 13 став 1 мијења се и гласи:
“Избори за одборнике, односно посланике расписују се одлуком органа надлежног 

за расписивање избора.”
У ставу 3 ријеч “Републике“ брише се, а на крају текста, тачка се замјењује зарезом 

и додају ријечи: “а за одборнике и у “Службеном листу Црне Горе - општински пропи-
си“.”

Члан 11
У члану 14 став 4 мијења се и гласи:
“Потврђивање мандата врши се у року од 30 дана од дана одржавања избора, тако 

што предсједавајући сједнице одговарајуће скупштине констатује и објављује да је под-
ношењем извјештаја надлежне изборне комисије о резултатима избора потврђен мандат 
новоизабраним одборницима, односно посланицима.”



Члан 12
У  члану  15  у  ставу  1  ријечи:  “Скупштине  Републике“  замјењују  се  ријечима: 

“Скупштине Црне Горе” (у даљем тексту: Скупштина), послије ријечи: “мандата Скуп-
штини“ ријеч “Републике“ брише се, а ријечи: “предсједник Републике“ замјењују се 
ријечима: “Предсједник Црне Горе“.

У ставу 2 ријечи: “предсједник општине“ замјењују се ријечима: “Предсједник Цр-
не Горе“.

Послије става 2 додаје се став 3 који гласи: 
“У случају из ст. 1 и 2 овог члана примјењују се одредбе члана 14 ст. 2, 3 и 4 овог 

закона.”

Члан 13
Члан 16 брише се.

Члан 14
У члану 20 додаје се став 2 који гласи:
“Кандидат на изборним листама не може бити у саставу изборних комисија и пре-

стаје му функција у овим органима прихватањем кандидатуре за одборника или посла-
ника.”

Члан 15
У члану 22 и осталим одредбама Закона ( чл. 23, 31, 32, 33, 37, 43, 46, 66, 67, 68а, 

69, 69а, 74, 76, 78, 79, 82, 85, 87, 92, 93, 98, 99, 100, 108, 110, 111б, 111г, 111д, 111е, 112) 
ријечи: “Републичка изборна комисија“, у различитом падежу, замјењују се ријечима: 
“Државна изборна комисија“, у одговарајућем падежу.

Члан 16 
Члан 24 мијења се и гласи:
“Општинску изборну комисију у сталном саставу именује скупштина општине, на 

предлог радног тијела скупштине општине надлежног за избор и именовања, из реда 
кандидата које предложе политичке партије, односно групе грађана које имају одборни-
ке у скупштини општине.

Одлука о именовању општинске изборне комисије објављује се у “Службеном ли-
сту Црне Горе - општински прописи“.

Члан 17
Члан 25 мијења се и гласи:
“Општинску изборну комисију чине: предсједник, секретар и пет чланова у стал-

ном саставу и по један опуномоћени представник подносиоца изборне листе.
За предсједника општинске изборне комисије именује се кандидат политичке пар-

тије, односно подносиоца изборне листе која је на претходним изборима добила најве-
ћи број одборничких мандата. 

Уколико је на претходним изборима највећи број мандата добила коалициона из-
борна листа, за предсједника општинске изборне комисије именује се кандидат поли-
тичке партије којој је, у оквиру коалиције, припао највећи број одборничких мандата.

За секретара општинске изборне комисије именује се кандидат политичке партије 
која је на претходним изборима друга по броју освојених одборничких мандата, одно-
сно броју освојених гласова, примјеном критеријума утврђених одредбама овог члана 
за именовање предсједника општинске изборне комисије, уколико овим законом није 
друкчије одређено.



За чланове сталног састава општинске изборне комисије обавезно се именује и по 
један представник двије опозиционе политичке партије у одговарајућој скупштини које 
су на претходним изборима добиле највећи број мандата, а у случају истог броја манда-
та, највећи број гласова.

Предсједнику и члановима општинске изборне комисије у сталном саставу именују 
се замјеници.

Опуномоћени представник подносиоца изборне листе може имати замјеника.
Предсједника и чланове комисије, као и опуномоћене представнике подносилаца 

изборних листа, у случају њихове одсутности или спријечености, у вршењу послова и 
задатака у комисији замјењују њихови замјеници.

Предсједник комисије, његов замјеник и секретар, као и чланови комисије именују 
се из реда дипломираних правника, а замјеници чланова комисије именују се, по прави-
лу, из реда дипломираних правника.”

Члан 18
У члану 26 у ставу 4 ријечи: “15 дана“ замјењују се ријечима: “20 дана“.
Послије става 4 додаје се став 5 који гласи:
“Мандат опуномоћених представника у општинској изборној комисији престаје да-

ном утврђивања коначних резултата избора.” 

Члан 19 
У члану 27 у тачки 4 на крају текста додају се ријечи: “и организује њихову едука-

цију (обуку) о процедурама за рад бирачког одбора”, а у тачки 13 на крају текста додају 
се ријечи: “и о попуни упражњених одборничких мјеста”.

Послије става 1 додаје се став 2 који гласи:
“Општинска изборна комисија има своју wеб страницу на којој одмах објављује све 

акте и податке од значаја за спровођење избора, као и привремене и коначне резултате 
гласања на сваком бирачком мјесту.”

Члан 20 
Члан 29 мијења се и гласи:
“Државну изборну комисију у  сталном саставу именује  Скупштина,  на  предлог 

радног  тијела  Скупштине надлежног за  избор и  именовања,  из  реда  кандидата  које 
предложе политичке партије које имају посланике у Скупштини.

Одлука о именовању Државне изборне комисије објављује се у “Службеном листу 
Црне Горе.”

Члан 21 
Члан 30 мијења се и гласи:
“Државну изборну комисију чине: предсједник, секретар и девет чланова у сталном 

саставу и по један опуномоћени представник подносиоца изборне листе.
За предсједника Државне изборне комисије именује се кандидат политичке партије 

која је на претходним изборима добила највећи број посланичких мандата.
За секретара Државне изборне комисије именује се кандидат политичке партије ко-

ја је на претходним изборима друга по броју освојених посланичких мандата.
За чланове сталног састава Државне изборне комисије обавезно се именују по један 

представник три опозиционе партије у Скупштини и један представник опозиционе по-
литичке партије, односно подносиоца изборне листе за аутентичну заступљеност при-
падника мањинског народа или мањинске националне заједнице, које су на претходним 
изборима добиле највећи број гласова. 



Предсједнику и члановима Државне изборне комисије у сталном саставу именују 
се замјеници.

Опуномоћени представник подносиоца изборне листе може имати замјеника.
Предсједника и чланове Државне изборне комисије и опуномоћене представнике 

подносилаца изборних листа, у случају њихове одсутности или спријечености, у врше-
њу послова и задатака у Државној изборној комисији замјењују њихови замјеници.

Предсједник и чланови Државне изборне комисије, њихови замјеници и секретар 
Комисије именују се из реда дипломираних правника.”

Члан 22 
У члану 31 додаје се став 5 који гласи:
“Мандат опуномоћених представника у Државној изборној комисији престаје да-

ном утврђивања коначних резултата избора.”

 Члан 23 
У члану 32 у ставу 1 тачки 13 на крају текста додају се ријечи: “и о попуни упра-

жњених посланичких мјеста.”
Послије тачке 15 додаје се нова тачка која гласи:
“15а) доноси пословник о раду;”.
У ставу 2 на крају текста тачка се замјењује зарезом и додају ријечи: “као и привре-

мене и коначне резултате гласања на сваком бирачком мјесту“.

Члан 24
Послије члана 33 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 33а
Предсједник и секретар Државне изборне комисије дужност могу обављати профе-

сионално, о чему одлучује Скупштина.
Рјешење о заради предсједника и секретара Државне изборне комисије који ду-

жност обављају професионално доноси одбор Скупштине надлежан за административ-
на питања.”

Члан 25 
Члан 34 мијења се и гласи:
 “За  вршење стручних  и административних  послова Државна  изборна  комисија 

образује службу Државне изборне комисије (у даљем тексту: Служба).
Службом руководи секретар Државне изборне комисије.
Акт о унутрашњој организацији и систематизацији Службе доноси Комисија, на 

предлог секретара Комисије и уз претходно мишљење органа државне управе надле-
жног за кадрове. 

На статус и друга права запослених у Служби примјењују се прописи који се одно-
се на државне службенике и намјештенике.

Услове за рад Државне изборне комисије и Службе обезбјеђује Скупштина.”

Члан 26 
Члан 35 мијења се и гласи:
“Бирачки одбор чине предсједник и четири члана у сталном саставу и по један опу-

номоћени представник подносиоца изборне листе.



Свакој политичкој партији заступљеној у одговарајућој скупштини припада број 
предсједника бирачких одбора сразмјерно пропорционалној заступљености одборнич-
ких мјеста у скупштини, а  бирачка мјеста на којима би поједина политичка партија 
предлагала представника за предсједника бирачког одбора, општинска изборна комиси-
ја одређује жријебом.

У стални састав бирачког одбора два члана именују се на предлог политичке пар-
тије, односно коалиције која има већину у одговарајућој скупштини општине.

У стални састав бирачког одбора обавезно се именује по један представник двије 
опозиционе политичке партије у одговарајућој скупштини, које су на претходним избо-
рима добиле највећи број мандата, а у случају истог броја мандата, највећи број гласо-
ва.

Уколико у одговарајућој скупштини општине постоји само једна опозициона поли-
тичка партија, у стални састав бирачког одбора именују се два представника те партије.

Предсједника и чланове бирачког одбора, као и опуномоћене представнике подно-
силаца изборних листа, у случају њихове одсутности или спријечености, у вршењу по-
слова и задатака бирачког одбора замјењују њихови замјеници.”

Члан 27 
Послије члана 35 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 35а
Рјешење које политичке партије имају право да предложе представнике у стални 

састав бирачког одбора општинска изборна комисија дужна је донијети најкасније 15 
дана прије дана одржавања избора.

Рјешење из става 1 овог члана општинска изборна комисија доставља свим подно-
сиоцима потврђених изборних листа, у року од 24 часа од часа доношења.

Против рјешења из става 1 овог члана има се право приговора, односно жалбе, по 
поступку за заштиту изборног права утврђеног овим законом. “

Члан 28 
Послије члана 36 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 36а
У случају истовременог одржавања избора за одборнике и посланике, бирачки од-

бори образовани за спровођење избора за одборнике обављају послове бирачких одбора 
за избор посланика.”

Члан 29 
У члану 38 у ставу 2 ријечи: “Политичке странке“ замјењују се ријечима: “Подно-

сиоци изборних листа из става 1 овог члана“.

Члан 30 
У члану 39 став 4 мијења се и гласи:
“Изузетно од става 3 овог члана, на изборној листи за избор посланика коју подно-

се групе грађана или политичке странке које представљају мањински народ или мањин-
ску националну заједницу може бити најмање 1/3, а највише онолико кандидата колико 
се бира.” 



Члан 31
Послије члана 39 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 39а
У циљу остваривања принципа родне равноправности, на изборној листи биће нај-

мање 30 % кандидата мање заступљеног пола.
Изборна листа која не испуњава услове из става 1 овог члана сматраће се да садржи 

недостатке за проглашење изборне листе, а подносилац листе биће позван да отклони 
недостатке листе, у складу са овим законом.

Подносиоцу изборне листе који не отклони недостатке из става 2 овог члана избор-
на комисија одбиће проглашећње изборне листе, у складу са овим законом.”

Члан 32 
У члану 42 додаје се став 5 који гласи:
“Лице одређено као носилац изборне листе не мора бити кандидат на листи.”

Члан 33 
У члану 43 у ставу 2 ријечи: “Албанце у Црној Гори“ замјењују се ријечима: “ма-

њински народ или мањинску националну заједницу“, а послије ријечи: “најмање 1.000 
бирача“ додају се ријечи: “а користе право из члана 94 став 2 овог закона“.

Послије става 2 додаје се нови став 3 који гласи:
“Изборна листа за избор посланика која представља мањински народ или мањин-

ску националну заједницу са учешћем у укупном становништву Црне Горе до 2% према 
резултатима посљедњег пописа утврђена је ако је својим потписом подржи најмање 300 
бирача.”

Ст. 3 и 4 постају ст. 4 и 5.
У досадашњем ставу 5, који постаје став 6, ријечи: “из ст. 1 и 2” замјењују се рије-

чима: “из ст. 1, 2 и 3”.

Члан 34 
У члану 46 у ставу 2 додају се двије нове тачке које гласе:
“7) изборна пријава; 
 8) оснивачки и програмски акт. “
Послије става 3 додаје се став 4 који гласи:
“Образац изборне пријаве из става 2 тачка 7 овог члана утврдиће Државна изборна 

комисија.”

Члан 35
Послије члана 47 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 47а
Државна изборна комисија на основу изборне пријаве, назива изборне листе или 

оснивачког акта подносиоца изборне листе утврђује испуњеност услова за коришћење 
права из члана 94 став 2 овог закона. “

Члан 36
У члану 48 послије става 1 додаје се нови став који гласи:
“Рјешење из става 1 овог члана које доноси Државна изборна комисија садржи и 

констатацију о испуњености услова за коришћење права из члана 94 став 2 овог зако-
на.”



Досадашњи став 2 постаје став 3. 

Члан 37
Члан 49а брише се.

Члан 38 
Члан 50 мијења се и гласи:
“Подносиоци изборних листа имају право да, од дана потврђивања изборне листе 

до завршетка изборне пропаганде (у даљем тексту: изборна кампања), посредством на-
ционалног јавног емитера Радио-телевизија Црне Горе, као и посредством регионалних 
и локалних јавних емитера, у оквиру истих дневних термина, односно рубрика, свако-
дневно, у једнаком трајању и бесплатно обавјештавају грађане о својим кандидатима, 
програмима и активностима.

Подносиоци изборних листа имају право да у вријеме изборне кампање, у програ-
мима, односно рубрикама и огласним просторима комерцијалних емитера, врше марке-
тиншку промоцију својих кандидата и програма и објављују најаве својих промотивних 
скупова, уз накнаду у складу са правилима које доноси емитер.

Комерцијални емитери дужни су да подносиоцима потврђених изборних листа, под 
једнаким условима, омогуће плаћено оглашавање.

За представљање изборних листа не може се користити имовина (новац, техничка 
средства, простор, опрема и сл.) државних органа, јавних предузећа, јавних установа и 
фондова, јединица локалне самоуправе, нити компанија у којима држава има власнички 
удио.”

Члан 39 
Послије члана 50 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 50а
Јавни функционери које именује или поставља Влада Црне Горе и које бира или 

именује локална самоуправа, државни службеници и намјештеници не могу учествова-
ти у изборној кампањи, нити могу јавно изражавати своје ставове поводом избора, у 
радном времену, односно док су на дужности.

Полицијски  службеници  и  припадници  Агенције  за  националну  безбједност  не 
смију учествовати у изборној кампањи на било који начин. “

Члан 40 
Члан 51 мијења се и гласи:
“Радио-телевизија Црне Горе, регионални и локални јавни емитери обавезни су да, 

у вријеме изборне кампање, у оквиру политичко-информативног програма, као и у пре-
цизно одређеним блоковима политичког маркетинга, чија је чујност и видљивост обез-
бијеђена на цијелој територији Црне Горе, односно локалне самоуправе, свакодневно, у 
једнаком трајању и у истом термину, обезбиједе бесплатно и равноправно представља-
ње подносилаца потврђених изборних листа, као и изношење и образлагање њихових 
изборних програма.

Радио-телевизији Црне Горе, регионалним и локалним јавним емитерима није до-
звољено да, под било којим условима, омогуће изношење и образлагање изборног про-
грама подносилаца изборних листа или њихово рекламирање ван термина из става 1 
овог члана.”

Члан 41 
Послије члана 51 додаје се нови члан који гласи:



“Члан 51а
Државни функционери и функционери локалне самоуправе могу, у вријеме избор-

не кампање, наступати као представници изборних листа и могу, у својим медијским 
наступима на електронским јавним, комерцијалним и непрофитним медијима, промови-
сати изборне програме и изборне листе на начин и у обиму у којему се овим законом 
прописује медијско представљање представника изборних листа у изборној кампањи.

Функционерима из става 1 овог члана је забрањено да, у вријеме изборне кампање, 
своје медијске наступе у улози државног или другог јавног функционера злоупотријебе 
и искористе  за рекламирање или рекламирање изборне листе  и/или њеног изборног 
програма.”

Члан 42 
У члану 52 став 2 брише се.

Члан 43 
Члан 53 мијења се и гласи:
“Радио-телевизија Црне Горе, регионални и локални јавни емитери обавезни су да, 

у вријеме изборне кампање, у блоковима комерцијалног маркетинга, чија је чујност и 
видљивост обезбијеђена на цијелој територији Црне Горе, односно јединице локалне 
самоуправе, свакодневно, у једнаком трајању и у истом термину, обезбиједе бесплатно 
и равноправно објављивање најава свих промотивних скупова подносилаца изборних 
листа. “

Члан 44 
Послије члана 53 додаје се нови члан који гласи:

“Члан 53а
Телевизија Црне Горе и Радио Црне Горе обавезни су да, у вријеме изборне кампа-

ње, у одговарајућим блоковима комерцијалног маркетинга, на каналу ТВ, односно про-
граму Радија, чија је видљивост и чујност обезбијеђена на цијелој територији Црне Го-
ре, подносиоцима потврђених изборних листа обезбиједе равноправно и свакодневно 
бесплатан простор за емитовање:

- политичко-пропагандних ТВ-клипова, односно аудио-клипова, у свим блоковима 
политичког маркетинга, у обиму не мањем од 200 секунди дневно, зависно од планира-
ног броја рекламних блокова политичког маркетинга;

- 3-минутних извјештаја са промотивног скупа, два пута дневно, у терминима од-
мах након централних вечерњих информативних емисија ТВ и Радија.

Производња садржаја из става 1 алинеја 1 овог члана спада у обавезу подносиоца 
изборне листе која се промовише.

Локални и регионални јавни емитери обавезни су да, у вријеме изборне кампање, у 
блоковима комерцијалног маркетинга, чија је чујност и видљивост обезбијеђена на ци-
јелој територији јединице локалне самоуправе, подносиоцима потврђених изборних ли-
ста обезбиједе равноправно и свакодневно бесплатан простор за емитовање у обиму и 
на начин из ст. 1 и 2 овог члана.”

Члан 45
Члан 55 мијења се и гласи:
“Представљање подносилаца изборних листа подсредством јавних емитера, у скла-

ду са овим законом, врши се на основу правила која доноси надлежни орган јавног еми-
тера.



Правила из става 1 овог члана јавни емитер дужан је донијети и учинити доступ-
ним јавности у року најкасније 10 дана од дана расписивања избора.”

Члан 46
Члан 56 мијења се и гласи:
“Телевизија Црне Горе и Радио Црне Горе обавезни су да, у вријеме изборне кам-

пање,  у  оквиру информативно-политичког  програма,  организују и емитују недјељно 
најмање двије једноипосатне емисије сучељавања подносилаца потврђених изборних 
листа и кандидата са тих листа, у термину од 20 до 23 сата, у договору уредништва и 
подносилаца изборних листа. 

Уредници и водитељи емисија из става 1 овог члана обавезни су да према свим 
учесницима у емисији сучељавања имају непристрасан и равноправан однос.”

Члан 47
Члан 57 брише се.

Члан 48 
Члан 59 брише се.

Члан 49 
Члан 62 мијења се и гласи:
“Сви јавни и комерцијални медији у Црној Гори, у вријеме изборне кампање, ду-

жни су објављивати оцјене, закључке и одлуке надлежних органа у којима се констату-
је да је одређено гласило повриједило одредбе овог закона које налажу непристрасно, 
равноправно и објективно обавјештавање грађана о програмима и кандидатима поли-
тичких странака и других подносилаца изборних листа.”

Члан 50 
Члан 64 мијења се и гласи:
“Представљање подносилаца изборних листа  подсредством комерцијалног  и  не-

профитног емитера врши се на основу правила која, у циљу остваривања коректне уре-
ђивачке политике и равноправног представљања подносилаца потврђених изборних ли-
ста, доноси емитер.

Правила из става 1 овог члана комерцијални и непрофитни емитер дужан је доније-
ти и учинити доступним јавности у року најкасније 10 дана од дана расписивања избо-
ра.”

Члан 51
Послије члана 64а додаје се нови члан који гласи:

“Члан 64б
Скупштина посебном одлуком образује Одбор за праћење примјене Закона о избо-

ру одборника и посланика у дијелу који се односи на медије (у даљем тексту: Одбор) .
Одбор има 10 чланова и састављен је по паритетној основи од посланика парламен-

тарне већине и парламентарне опозиције. Из реда чланова Одбора именује се предсјед-
ник и замјеник предсједника Одбора.

Одбор се образује најкасније 10 дана од дана расписивања избора за посланике. 
Предлог  за  именовање предсједника,  замјеника  предсједника  и  чланова  Одбора 

Скупштини подноси радно тијело Скупштине надлежно за избор и именовања.
Одбор је надлежан да прати и надгледа примјену одредаба овог закона које се од-

носе на обавезе медија у предизборној кампањи, а нарочито:



1) разматра приговоре на поступање медија и о њима заузима ставове и доноси за-
кључке;

2) упозорава медије за поступање у складу са овим законом и отклањање евентуал-
них неправилности;

3) јавно објављује своје ставове и закључке;
4) обавјештава Агенцију за електронске медије и надлежне органе медија о кршењу 

одредаба овог закона од стране медија, ради предузимања мјера из њихове надлежно-
сти према медију који поступа супротно закону.

Одбор одлучује већином гласова свих чланова.
Одбор надгледа поступање медија од дана образовања до објављивања коначних 

резултата избора.
Медији су дужни да одмах објаве налаз и закључак Одбора којим се констатује да 

је одређени медиј повриједио одредбе овог закона.
На питања рада Одбора која нијесу уређена овим чланом сходно се примјењује По-

словник Скупштине Црне Горе. “

Члан 52 
У члану 68 у ст. 1 и 2 ријеч “самоуправе“ замјењује се ријечју “управе“.

Члан 53 
У члану 69 став 4 мијења се и гласи:
“Бирач својим ручним потписом на изводу из бирачког списка потврђује пријем 

гласачког листића.” 

Члан 54 
У члану 70 став 1 ријечи: “отварају се у 8,00 часова, а затварају у 21,00 час“ замје-

њују се ријечима: “отварају се у 7,00 часова, а затварају у 20,00 часова“.

Члан 55
У члану 72 послије става 4 додаје се нови став 5 који гласи:
“Полицијски службеници не смију гласати, нити улазити на бирачка мјеста у уни-

форми, осим у случају захтјева од предсједника бирачког одбора, у циљу спрјечавања 
непосредне пријетње јавном реду и безбједности на бирачком мјесту.”

Досадашњи став 5 постаје став 6.

Члан 56
У члану 74 став 5 мијења се и гласи:
“Државна изборна комисија за избор посланика, а општинска изборна комисија за 

избор одборника утврђује боју гласачких листића. “

Члан 57
У члану 75 послије става 1 додаје се нови став 2 који гласи:
“За гласања која се истовремено обављају издаје се онолико овјерених извода из 

бирачког списка колико има гласања. “
Досадашњи ст. 2, 3 и 4 постају ст. 3, 4 и 5. 

Члан 58 
У члану 80 став 1 мијења се и гласи:
“Бирач саопштава бирачком одбору своје име и презиме, а свој идентитет доказује 

личном картом или пасошем ако садржи матични број или број личне карте.” 



Члан 59
У члану 81 став 4 мијења се и гласи:
“Ако је у току гласања повријеђено неко од правила из ст. 1 до 3 овог члана, бирач-

ки одбор се може распустити. У случају распуштања бирачког одбора, именује се нови 
бирачки одбор и гласање на том бирачком мјесту понавља.”

Члан 60 
У члану 85 у ставу 1 у другој реченици ријечи: “свог повјереника за гласање, путем 

писма,“ замјењују се ријечима: “своја два повјереника за гласање путем писма, који не 
могу бити из исте политичке партије, односно коалиције“.

У ставу 3 ријеч “повјереник“ замјењује се ријечима: “један од повјереника“, а у 
ставу 4 ријечи: “Повјереник предаје“ замјењују се ријечима: “Повјереници предају“.

Члан 61 
У члану 93 у ставу 2 на крају текста умјесто тачке ставља се зарез и додају ријечи: 

“у складу са овим законом“. 

Члан 62 
Члан 94 мијења се и гласи:
“У расподјели мандата  учествују  изборне  листе  које  су  добиле најмање 3% од 

укупног броја важећих гласова у изборној јединици.
Изузетно од става 1 овог члана:
1) изборне листе за избор посланика припадника одређеног мањинског народа или 

мањинске националне заједнице, назначеног у изборној пријави или називу изборне ли-
сте, у случају да ни једна од њих не испуни услов из става 1 овог члана, а појединачно 
добију најмање 0,7% важећих гласова, стичу право на учешће у расподјели мандата као 
једна - збирна изборна листа са укупно добијеним бројем важећих гласова, с тим што ће 
се за обрачун мандата признавати збрајање које обезбјеђује освајање до три мандата; 

2) у случају да ни једна од изборних листа за избор посланика припадника хрват-
ског народа у Црној Гори не испуни услове из става 1 овог члана и тачке 1 овог става, 
најуспјешнија од њих, са најмање 0,35% важећих гласова стиче право на један посла-
нички мандат.

Право из става 2 тачка 1 овог члана користе изборне листе припадника одређеног - 
истог мањинског народа, односно одређене - исте мањинске националне заједнице, са 
учешћем до 15% од укупног становништва у изборној јединици, према подацима са по-
сљедњег пописа становништва.

Учешће изборне листе припадника одређеног мањинског народа или мањинске на-
ционалне заједнице у предизборној коалицији са изборним листама припадника другог 
мањинског народа или мањинске националне заједнице или изборним листама поли-
тичких странака или група грађана које не користе право из става 2 овог члана не ис-
кључује другим подносиоцима изборних листа тог мањинског народа или мањинске на-
ционалне заједнице право из става 2 овог члана.” 

Члан 63 
Члан 94а брише се.

Члан 64 
У члану 95 ст. 2 и 3 мијењају се са три нова става који гласе:
“Поједина изборна листа добија онолико мандата колико тих количника на њу от-

пада. 



Расподјела мандата које освоји збирна изборна листа на подносиоце изборних ли-
ста који чине збирну изборну листу врши се тако што се укупан број гласова које је до-
била поједина изборна листа која чини збирну изборну листу дијели са 1, 2, .... и за-
кључно са бројем мандата које је освојила збирна изборна листа. Тако добијени колич-
ници разврставају се по величини, при чему се у обзир узима онолико највећих колич-
ника колико је мандата освојила збирна изборна листа.

Ако двије или више изборних листа добију исте количнике на основу којих би до-
биле један мандат, жријебом се одређује којој изборној листи ће се тај мандат додијели-
ти. “

Члан 65 
Члан 96 мијења се и гласи:
“Мандати које је изборна листа добила додјељују се кандидатима према редосљеду 

на изборној листи.“

Члан 66 
У члану 104 у ставу 2 ријечи: “за кога одлучи подносилац изборне листе“ замјењу-

ју се ријечима: “који је сљедећи према редосљеду на изборној листи“.
Послије става 2 додаје се нови став који гласи:
“Ако одборнику, односно посланику који је изабран са коалиционе изборне листе 

престане мандат из разлога утврђених у члану 101 овог закона, за одборника, односно 
посланика изабраће се онај кандидат према редосљеду са конституента листе којој он 
припада.”

Досадашњи ст. 3, 4 и 5 постају ст. 4, 5 и 6. 

Члан 67
У члану 105 став 1 мијења се и гласи:
“Пријевремени избори за одборнике, односно посланике расписују се и одржавају 

у случају распуштања скупштине или доношења одлуке о скраћењу мандата скупшти-
не.”

У ставу 2 испред ријечи “спроводе“ додају се ријечи: “расписују и“.

Члан 68
Лице које је на дан ступања на снагу овог закона уписано у бирачки списак, а без 

податка о држављанству или му је уписано држављанство неке од република бивше 
СФРЈ, орган локалне управе надлежан за вођење бирачког списка, у року од 45 дана од 
дана ступања на снагу овог закона, обавијестиће да у бирачком списку нема податак о 
црногорском држављанству.

Лице из става 1 овог члана остаје у бирачком списку ако до 31. децембра 2012. го-
дине достави доказ о црногорском држављанству.

Члан 69
Скупштина Црне Горе именоваће Државну изборну комисију у складу са овим за-

коном у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона.
У року из става 1 овог члана скупштине општина именоваће општинске изборне 

комисије.

Члан 70
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у “Службеном листу 

Црне Горе“.
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